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Yáax t’aan

U táakpajal le káastlan ich u maaya t’aanil Yucatáne’, dzo’ok u jach dzíibta’al 
ya’abach ba’ax tu yo’olal ba’ale’ le ba’ax ku dzáik le maaya t’aan ti’ le káastlan, ku 
tukulta’al chichano’, ma’ jach beeta’ak meyaj yo’olali’. Le je’ela’ tumeen le máa-
sewáal t’aano’ táan u bin u sa’atalo’ob, le beetike’ jach k’a’ana’an u xookil ti’al le 
lingüista’obo’.
Le káastlan ku t’a’ana’al Yucatáno’ ma’ k’ajóolta’an je’el bix “ t’aan ta’aytak u sa’atale’ 
”, ba’ale’ yaan wáa jayp’éel juum ti’e’ bey ma’ jeedzele’ yéetel jach unaj u yila’al, bey 
xane’ ku ye’esik u muuk’ maaya t’aan tu yóok’ol. Yéetel u tuukulil u ye’esa’al wáa le 
glotalización ich maaya ku máan ichil le káastlan ku t’a’ana’al Yucatano’, je’elo’ tin 
xak’altaj bix u beeta’al u juum le oclusiva sorda’ob /p, t, k/, yéetel le glotalizada’ob 
/p’, t’, k’/ yéetel le consonante’ob glotal /, h/ ich maaya tumeen le máaxo’ob ku 
t’aniko’ob chéen maayao’, ku dzo’okole’ le yaan ti’ le oclusiva’ sorda’ob káastlano’ 
/p, t, k/. Ti’al lelo’ tin wilaj ya’abach ba’axo’ob ti’ articulación je’el bix: le VOTo’, 
u ka’analil le u juumil u wáak’al le t’aano’, u xaanil le vocalo’obo’, le transiciono 
formántica’obo’, u je’ek’abtal yéetel u k’áalal le glotiso’, u xaanil le ciclo glotico’ 
yéetel bix u ma’alob juum u t’aan máak, je’el bix ti’ le máaxo’ob ku t’aniko’ob 
ka’ap’éel t’aano’ (káastlan yéetel maaya) yéetel le máaxo’ob ku t’aniko’ob chéen 
káastlano’ wáa chéen maaya.

U láak’e’ tak ti’ le k’iino’oba’ ma’ jach sáasil yanik le ba’ax ku ya’ala’al yo’olal 
glotalización ti’ le bajun dzíibo’ob dzo’ok u beeta’alo’. Bey xane’, tuláakal le 
juumo’ob ku jóok’ol ti’ le laringeo’ ku much’a’al ti’ le t’aana’, ti’al u juume’ ku 
beetik u k’áalal le glotiso’; je’el bix wáa le juum ku jóok’ol yéetel u tíitpaj al le 
cuerda vocalo’obo’ wáa ma’, yéetel u péek le laringeo’ ku much’a’al ti’ le t’aana’, 
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ti’al u juume’ ku beetik u k’áalal le glotiso’; je’el bix wáa le juum ku jóok’ol yée-
tel u tíitpaja’al le cuerda vocalo’obo’ wáa ma’, yéetel u péek le laringeo’ wáa ma’. 
Le laringeo’ (tu’ux yane’ yaan u yil wáa xiib wáa xch’uup yéetel jayp’éel ja’ab yaan 
ti’ máak: U ka’analile’ ti’ mejen paalal, jump’íit ka’analile’ ti’ xch’úupal yéetel tu 
kabalile’ ti’ le xiibo’obo’), je’el bix u páajtal a wilik ti’ le oochel yaan yaanala’, ti’ 
yaan tu yóok’ol le tráqueao’.

oochel 1. U ts’ik xax: U ye’esajil tzela’an ti’ le organo’ob ku 
juumo’ob yéetel u ye’esajil le u péek le cuerda vocalo’obo’ yo’olal 
le péek ku beetik u muuk’il crico-tiroidiano yóok’ol le péek ku 

beetik le cartílago’ob tiroide’ob yéetel cricoide’obo’.
G. Straka (1965), Album phonétique, Québec, Presses de l’Université 

Laval, plancha n°1, p. 2.

U no’oj xax: U paakatil laringoscopicail tu ka’anal ti’ le cuerda 
vocalo’obo’.

G. Straka (1965), Album phonétique, Québec, Presses de l’Université 
Laval, plancha n°4.
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Ichil le laringeo’ ti’ yaan (bey horizontal tu tojil anteroposteriore’) le cuerda 
vocalo’obo’, le je’elo’oba’ bey ka’ap’éel xiich’ wáa ka’ap’éel dzaape’. Paachile’ nuup’ul 
yéetel u dzu’ le tiroide’obo’ yéetel tu táanile’ yéetel le aritenoideso’. Le junxóot’ ku 
p’áatal ichil le cuerda vocalo’obo’ leti’ le ku k’aaba’tik glotiso’.

Ichil maaya t’aane’, le máax xak’altik bix le t’aano’, ku yu’ubiko ka’ap’éel bix 
u juum le glotalo’obo’: le oclusiva glotalizada’obo’ lelo’oba’ ku ye’espajal yéetel 
jump’éel signo diacrítico (’), ku dza’abal ka’anal tu xno’ojil le wo’ojo’, yéetel le con-
sonante glotal ku ye’espajal yéetel le u simboloil le oclusiva glotalo’ (?), wáa yéetel 
le fricativa glotalo’ (h). Le jejeláas bix u ye’espajal le consonante glotalo’ u chíikul 
ma’ jaaj le ba’ax ku ya’alik le linguista’obo’, ku ya’aliko’obe’ le saltillo (k’aaba’ ku 
dza’abal ti’ le consonante glotal ti’ le u dzíibil fonética ich káastlano’) jump’éel 
oclusiva, jump’éel juum ku beeta’al le káan k’áalak le organo articulatorio’obo’, 
leti’obe’ ku tukultiko’obe’ fricativo le articulación ku yúuchulo’, le juumo’ ku 
jóok’ol tu yo’olal u nu’ut’il le órgano articulatori’obo’ kex wáa lelo’oba’ mix bik’in 
ka’a núup’uko’ob. Tu yo’olal le ba’axo’oba’, Juan Miguel Lope Blanch ku ya’alik 
ichil u meyaj perceptivoe’, tu beetaj ka’alikil táan u máak’anta’al u Atlas linguís-
ticoil u káastlanil México (1987), le oclusiva glotalizada’obo’ ku ya’ala’al ti’ le 
káastlan ku t’a’ana’al Yucatáno’ tumeen wáa jaymúuch’ máako’ ba’ale’ u chíikpajal 
u juum le corte glótico’obo’ jach suuk u yu’uba’al tu t’aan ya’abach yucateco’ob. 
Ku ya’alik xane’ le u k’áalal le glotalo’obo’ ku ch’a’ik jejeláas k’eexo’ob je’el bix 
u chíikpajal ichil t’aano’ob consecutiva’obe’ wáa ichil le t’aano’ob compuesta’ob 
yéetel simple’obo’. Le je’elo’oba’ leti’ le: jump’éel cierre glotal [?], jump’éel cons-
tricción glótica [(?)] wáa jump’éel oclusion naadz ti’ jump’éel u constricciónil 
le glostiso’. Le meyaj kin beetika’, jump’éel u chúuka’anil u meyaj le máaka’ 
yo’olal le glotalizaciono’, tu’ux tin wilaj le aspecto lingüístico yéetel fisiológico. 
Tin tukultaj in náaksik in meyaj yéetel le oclusiva sorda ich káastlano’ tumeen 
kin tukultike’ le je’elo’oba’ ku dzáako’ob u páajtalil u yantal le glotalizacióno’, 
ma’ bey je’el bix le oclusiva’obe’. In yáax tuukule’, le oclusiva sorda’ob ich káast-
lan ma’ chéen ku ya’ala’al tumeen le máax ma’tech u t’anik ya’ab káastlane’ wáa le 
máax ma’ u yojel xooko’obe’ (Barrera Vázquez, 1937; Molina Suárez, 1945; Lope 
Blanch, 1987) tene’ kin tukultike’ tuláakal le yucateco’obo’ a’aliko’ yéetel le corte 
glotico’ob ich maaya ma’mantadz ku beetpajal bey jump’éel oclusiva glotale’, ku 
beetpajal xan bey jump’éel fricativa glotal. Le tuukula’ je’el u páajtal u keta’al yéetel 
le ba’ax ku ya’alik le aj-dzíibo’ob españolo’ob tu sigloil xvi, Pedro Mártir, Alfred M. 
Tozzer, 1921; Antonio Mediz Bolio, 1951. Le kéen u ya’alo’ob jump’éel juum ich 
maaya chíika’an ti’ le hamza árabeo’ ba’ale’ ku dzíibta’al yéetel jump’éel <h>.

Bix meyajta’abik

Yéetel u tuukulil ka’a chíikpajak le ba’ax ku ye’esbil jach chúuka’an yéetel sáa-
silo’, ti’ le meyaja’, dzo’ok in tukultik in xak’altik yáaxe’ le oclusiva sorda’obo’ 
yéetel xan le glotalizada’ob ich maaya tumeen le máax ku t’anik chéen maayao’, 
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yéetel ka’a in ket u ya’ala’al yéetel le oclusiva sorda’obo’ te’e t’aano’ob ich káastla-
no’ tumeen máaxo’ob ku t’anik le ka’ap’éel t’aano’ yéetel le máaxo’ob ku t’anik 
chéen jump’éelo’ (káastlan wáa maaya). Lelo’ yaan u dzáak u páajtalil u ye’esik 
jach bix le ba’ax yaan ti’ tu jujump’éelilo’ yéetel ti’al u yila’al tak buka’aj ku 
táakpajal le maaya t’aan ti’ le káastlan ku t’a’ana’al tumeen le óoxp’éel jejeláas 
múuch’ máak yaan tu lu’umil Yucatáno’.

Ti’al le jejeláas t’aano’ tin beetaj jejeláas medida acústica’ob yéetel 
laringográfica’ob (VOT, U ka’analil u wáak’al le t’aano’, u xaanil le vocalo’obo’, 
le transición formántica’obo’, u xaanil le ciclo glótico’obo’) yéetel le programa 
informático’ob ku beetik u xak’alil acústica Praat yéetel Sound Forge, le ka’a dzo’ok 
u xaak’alil yéetel le oscilograma, espectograma yéetel le señal laringográfica ti’ u 
jujump’éelilo’. U séebil u táabsajil le cámarao’, chéen 30 oochelo’ob ti’ jump’éel 
segundoe’ (Sistema NTSC), ma’ tu cha’aj u seen náachtal le xaak’alo’, le beetike’ 
le oochelo’ob video endoscópica’obe’ chéen béeychaj u ch’a’abal ti’al u ye’espajal 
bix anik le glotis ti’ wáa jayp’éel meyajo’obo’.

Ba’ax yéetel úuch le meyajo’ yéetel tak tu’ux ku náakal

U jedza’al ba’ax yéetel ku yúuchul le meyajo’ beeta’ab yéetel junmúuch’ 
t’aano’ob wáa chowak t’aano’ob ich káastlan yéetel maaya ti’al máaxo’ob ku 
t’anik le ka’ap’éel t’aana’ yéetel junmúuch’ t’aano’ob yéetel chowak t’aano’ob 
ich káastlan wáa ich maaya, ichilo’obe’ dza’ab wáa jayp’éel t’aano’ob ku beeta’al 
te’e tu láak’ t’aano’, ti’al le máax ku t’anik chéen jump’éeli’. Yéeya’ab jump’éel 
ju’un yéetel jejaláas oochelo’ob ti’al le máax ma’ u yojelo’ob xooke’. U ti’al u 
táabsa’al le yáax ba’ax ku taal tu pool máake’, much a’ala’ab ka’a u tzikbalto’ob 
jump’éel wáa ba’ax ti’ le u kuxtalo’obo’.

Míi tumeen le consonante sorda’ob u tuukulil le meyaja’, bin u bin u chíikpa-
jale’ jach ma’ jeedzel ichil le 45 máako’ob ku t’anik ka’ap’éel t’aan yéetel le ku 
t’anik jump’éel t’aano’, táakpajo’ob ti’ le meyaja’, u jaytúulil yéeya’ab ti’al le me-
yajo’ jedza’ab yéetel 14 túulal, ti’al u yéeya’alo’obe’ ila’ab u jach ma’alobil le 
táabsajo’ yéetel le laringográfica’obo’.

Le meyaj lingüístico xak’alta’abo’ ku taal ti’ jaypuul chíikpajik (p, p’), (t, t’), (k, 
k’), (?) yéetel (h) mola’ab ti’ 150 t’aano’ob yéetel chowak t’aano’ob ich káastlan 
yéetel ich maaya.

Ich maayae’ tin xak’altaj:
•	 Jo’lajunp’éel (15) t’aano’ob yéetel xan par minimalo’ob yéetel p, p’, t, t’, k, 

k’ [je’el bix: kan (cuatro), k’an (amarillo), kiik (hermana mayor), k’i’ik’ (san-
gre), kool (milpa), k’ool (pegar), taan (harina), t’aan (idioma), tuup (apagar), 
t’uup (hijo pequeño), paak (doblar), p’aak (tomate), pook (abrasar), p’ook 
(sombrero), etc.].
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•	 Jo’op’éel t’aano’ob yéetel ?, h ichil contexto: 
a) V1CV1, [je’el bix: ba’al (cosa), pu’uk (colina), etc.].
b) V1CV2, [je’el bix: bej(e)la’e’ (ahora mismo), ma’ili’(no), etc.].
c) VC#, [je’el bix: na’(madre), ma’ (no), che’ (árbol), pichi’ (guayaba),  etc.].

yéetel V
1
 ≠ V

2
, C = ? wáa h.

Ich káastlane’ tin xak’altaj:
•	 130 t’aano’ob yéetel xan chowak t’aano’ob yéetel p, t, k ichil contexto:

a) #CV (je’el bix: pata, perro, tomate, casa, Carlos está en el campo, el nido 
del pájaro, un kilo de coco de Ticul, Pepe pide poco café, etc.).
b) VCV (je’el bix: pata, tomate, coco, Ticul, Pepe, poco, etc.).
c) VC1C2V (je’el bix: España, campo, estufa, mercado, etc.).

yéetel C
2
 = p, t, k; V = a, e, i, o, u

*C# (le contextoa’ ma’ úuch xaak’ali’ tumeen ma’ anchaj máax a’aliki’)

Jach k’a’abet in wa’alike’ leti’ le yáaxo’ leti’ okol in tuukul, jump’íite’ yo’olal le 
t’aano’ob ku dzo’okol yéetel jump’éel oclusiva sorda’obo’ mina’an ich káastlani’ 
yéetel xan tumeen ma’tech u seen beeta’al meyajo’ob ti’ le oclusiva sorda’ob tu 
káajbalo’.

•	 Jo’op’éel t’aano’ob yéetel ?, h ichil contexto:

Xaak’al

Leti’ yéetel le óoxp’éel meyaj tin wilaj le parámetro acústico’ob yéetel laringo-
gráfico ti’ tu jujump’éelilil le consonante’ob, táanil le t’aano’ob ich maaya’ob, 
ku dzo’okole’ ich káastlan. Ka’ap’éel parámetro ku dzáak u páajtalil u yila’al le 
oclusiva glotalizadao’.

1.	U ka’analil u juan u wáak’al le t’aano’ (jach ku chíikpajal bix ka’anlil le oclu-
siva glotalizadao’ ti’ le ma’o’).

2.	Le juum ku páajtal u yila’al yéetel u p’isa’al je’el bix te’e nojochkúunsa’ana’, 
ku jóok’ol ti’:

a)	U k’áalal le glotiso’, lela’ ku ye’espajal yéetel u chíikul le laringografica 
yéetel jump’éel u tíich’il k’áalal
b)	U xaanil u juum le consonanteo’ (VOT)

Le ka’a dzo’ok in wilik bix u jóok’ol le oclusiva’ob ichil le t’aano’ob ich 
maayao’, tin wilaj bix u ya’ala’al ichil le káastlan t’aano’ tumeen máaxo’ob ku 
t’aniko’ob ka’ap’éel t’aan yéetel ka’a tin wa’alaje’ le oclusiva sorda’obo’ je’el bix le 
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oochel 2. Tu ka’analil tu dzíikil tak xno’oje’, u ye’espajalil u 
chíikul u microfonoil le t’aano’ob ich maayao’ taan y t’aan; yáanale’, 
u chíikul laringográfica, nojochkúusa’an yéetel te’e kabalo’ yaan 

espectrograma’obi’

oochel 3. Te’e ka’analo’: u ye’esajil u señalil le micrófono ti’ le 
t’aan ich káastlan caballo a’ala’ab tumeen juntúul ko’olel ku t’anik 

chéen kástlano’; yáanale’, u señalil laringograficai’ yéetel 
tu kabalile’ u espectrogramail
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/k/ ti’ cabezao’, ku ye’esik jump’éelili’ parámetro acústico yéetel laringográfico ti’ 
le dzo’ok u yila’al yéetel le velar glotalizada ti’ t’aano’ob ich maayae’. Dzo’ok u 
yila’ale’: jump’éel u ka’analil u amplitudil burst, jump’éel juum ku chíikpajal le 
kéen dzo’okok u je’elel le oclusivao’ yéetel óoli’ ku xáantal u xaanil le VOT yéetel 
– jump’éel u k’áalalil glótico ku taal táanil ti’ le consonanteo’.

Je’el bix le elemento’ob físico yéetel fisiológico’obo’ ku chíikpajal ti’ le ooche-
la’, ku dzáak u páajtalil in wa’alike’ le (k) ti’ le t’aan “cabezao’” glotalizado.

Ti’al ka’a láaj chíikpajak yéetel le ka’a meyajnak le ba’ax dzo’ok u ye’espajala’, 
tin ketaj bix u ya’alik le oclusiva’ob ich káastlan tumeen le máax ku t’anik ka’ap’éel 
t’aane’ yéetel le ku ya’alik máax ku t’anik chéen káastlane’. Ichil le junmúuch’ 
máako’oba’, le oclusiva glotalizada’ob ku chíikpajal xan, je’el bix ku chíikpajal ti’ 
le máax ku t’anik chéen káastlana’ leti’e’ ku glotalizartik le oclusiva velar sorda 
tu káajbal le t’aan ich káastlan “colinao’”. Je’el u páajtal u yila’al ku dzáapajal 
jump’éeloclusión glotal ti’(k) tumeen yaan jump’éel k’áal jach chíika’an tu káajba-
lil le consonantea’ yéetel le kéen dzo’okok le k’aala’ ku taal jump’éel juum je’el u 
páajtal u na’ata’al yéetel yila’al jach tu beel ti’ le oochel nojochkúunsa’ana’.

Táant u dzo’okol k-ilike’exe’ je’el bix le máako’ob ku t’aanik ka’ap’éel t’aan yée-
tel le yucateco’ob ku t’anik jump’éele’ ku ya’aliko’ob le oclusiva glotalizada’ob ichil 
le t’aano’ob ich káastlano’, ku binetik u yeesa’al wáa le máako’oba’ ku ya’aliko’ob le 
“saltillo” maayao’. Ku dzo’okole’ wáa le juuma’ ku jóok’sa’al bey jump’éel oclusiva 

oochel 4. u ye’esajil le señal acústica yéetel laringografica ti’ le 
t’aan colina a’ala’ab tumeen juntúul ko’olel ku t’anik chéen kást-

lan; yáanale’, u señalil laringográfica yéetel 
u ampliacionil tu kabalil
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wáa bey jump’éel fricativa glotale’. Je’elo’ tene’ kin meyajtik léeyli’ tuka’aten le bix 
tin meyajtaj le oclusiva sorda’ob simple’ob yéetel glotalizada’ob.

Ku ye’espajal yéetel le t’aan maaya “ba’al” cosa, u juume’ ma’ jach k’a’am tu 
káajbajal le vocal (a) ku dzo’okole’ ku káajal junmúuch’ ciclo glótico’ob ma’ 
jump’éelili’ tak kéen u ka’a ch’a’ubaj ti’al u ya’alik u ka’ap’éel a. Jach tu jaajil 
mina’an mix jump’éel u je’ele’elglótico, tu jeele’ ku k’e’ek’expajal u juum ti’ le 
ciclo glótico’obo’.

Le ba’ax ku dza’abal ichil le ka’ap’éel vocalo’oba’ jach jump’éel glotal, ba’ale’ 
ma’tech u jóok’ol ti’ jump’éel oclusión, ku jóok’ol ti’ jump’éel constricción la-
ríngea. Le beetik k-na’atik ba’axten le aj-fonético’obo’ ku t’aano’ob tu yo’olal le 
laringalizacióno’ tumeen le ba’axa’ ma’ jach chíika’an wáa oclusivo mix wáa fri-
cativoi’. Le laringalizacióna’ ku taal ti’ le secuencia dza’aba’an ichil le ka’ap’éel 
vocalo’oba’. U jaajile’ le laringalizacióna’ ma’tech u jóok’ol ti’ jump’éel “Oclusiva 
glotal” (Ma’tech u k’áalal), ku jóok’ol tu k’aalalil le glotiso’. Le meyaj tu’ux an-
chaj u luk’sa’al le secuencia’, ku ye’esik le segmento consonántico dza’aba’an ichil 
le ka’ap’éel vocalo’obo’, tu juunal yaan, leti’ beetik in wa’alik le “saltilloa’” bey 
jump’éel fricativa glotal ma’ je’el bix jump’éel oclusiva glotale’.

Tu dzook le t’aano’, le consonante glotal maayao’ je’el u páajtal u jóok’ol tu-
meen jump’éel u constricciónil le glotiso’, u jéedzel u juum ti’ le ciclo glotico’obo’ 
yéetel xan ti’ le t’aan “ma’” no, yéetel jump’éel u k’aalalil le cuerda vocalo’obo’, ku 
taal yéetel jump’éel juum ku p’áatal ichil ba’ax súutukil (58 ms). U láaj ch’éensa’al 

oochel 5. U chíikulil u juum t’aan (ka’anal) yéetel u señalil 
laringografica (kabal) ti’ le maaya t’aan ba’al (cosa) a’ala’ab tumeen 

juntúul xiib ku t’anik ka’ap’éel t’aano’
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le coclo glótico’obo’ tumeen u k’áalalil le glotiso’ yéetel chéen junsúutuke’ ku 
jáan je’ek’abpajal le glotiso’, lela’ ku ye’esik jach ku yúuchul bey jump’éel oclusiva 
glotale’.

oochel 6. U chíikulil u juum t’aan (ka’anal) yéetel u señalil 
laringografica (kabal) ti’ le maaya t’aan ma’ (no) a’ala’ab tumeen 

juntúul xiib ku t’anik ka’ap’éel t’aano’.

oochel 7. U chíikulil u juum t’aan (ka’anal), u señalil laringográ-
fica (chúumuk) yéetel u espectrogramail (kabal) ti’ le chowak t’aan 
ich káasstlan (mi abuela) a’ala’ab tumeen juntúul ko’olel ku t’anik 

ka’ap’éel t’aan.
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Ich káastlane’, léeyli’ xan ku chíikpajal ba’axo’oba’, yaan oorae’ le consonante 
glotalo’ ku chíikpajal je’el bix jump’éel oclusiva, yaan k’iine’ bey fricativae’ je’el 
bix kéen a’ala’ak tumeen máax chéen jump’éel t’aan ku beetik wáa ka’ap’éele’.

Te’e chowak t’aan “mi abuela” a’ala’an tumeen juntúul máak ku t’anik ka’ap’éel 
t’aano’, jump’éel oclusiva glotale’ ku chíikpajal bey jump’éel ba’ax ku nup’ikuba 
ichil le morfema gramatical yéetel u káajbal u t’aanil “abuela”. Le oclusiva glota-
la’ ku ye’espajal yéetel jump’éel chíikul laringográfica yéetel u k’áalalil jump’éel 
nojoch ti’ich’ yéetel yaan ba’ax yaan u yil yéetel u yéemel u ka’anlil le chíikul 
ku ya’ala’al ikil uyu’uba’al bey jump’éel je’ele’el ti’ le juumo’ yéetel ku taal ti’ 
jump’éel opresión glótica.

Ba’ax tu ye’esaj le meyaja’

Le xaak’al acústico yéetel laringográfoco ti’ le oclusiva’obo’ ku ye’esik u xaanile’ 
ku chowaktal yéetel u nu’ut’tal k’oochtalil tu’ux ku yúuchul le núup’ulo’ (tu bila-
bialil tak tu tojil le alveolar yéetel le velaro’) yéetel ku nojochtal le káan máanak 
tu’ux ku ya’ala’al le ma’ glotalizadao’ tak ti’ le glotalizadao’. Le u chowaktal u 
xaanil u yaantal u juumil le t’aano’ (VOT) ti’ le oclusiva glotalizada’obo’ yéetel 
le ma’ glotalizadao’, mantadz yaan ba’ax u ye’esej yéetel mina’an mix ba’al u yil le 
vocal ku bin tu táano’.

Kin wilik ti’ le u ka’analil le e’esajil u wáak’al le oclusiva glotalizada’ob 
jach chíika’an ti’ le ma’ glotalizada’obo’. U jela’anil u muuk’il ichil le oclu-
siva globalizada’ob yéetel le ma’ glotalizada’o’ jach u chíikpajal tu yo’olal tu-
meen ku ye’esik jela’ane’ u juumtu’ux ku jóok’ol u láak’ vocalo’. Kin wa’alik le juum 
ku k’expajala’ bey jump’éel núukal tu yo’olal u na’akal le laringeo’ (ku chi-
chankúunsik u ka’anal joolil yéetel tu yo’olale’ ku luk’sik u muuk’il le iik’o’) 
yéetel ma’ u péeko’ob múuch’il ichil u je’ek’abil le canal oralo’ yéetel tu’ux yaan 
le glotiso’. Bey túuno’, le ba’ax tu ye’esaj ichil le 150 t’aano’ob xak’alta’abo’, 
jach chíika’an ichil le óoxmuch’ máakil lingüístico’obo’.

Ti’al le consonante glotal dza’aba’an ichil ka’ap’éel vocal jach beyo’obo’ wáa 
ichil ka’ap’éel vocalo’ob jela’an, le ba’ax dzo’ok u yila’alo’ ku ye’esik le glotaliza-
ciono’ ma’ tu k’exbesik le vocal yaan táanil ti’o’, tu jeele’ ku táakpajal mantadz 
yéetel, a wa’alten ti’, ti’ le ku na’akal ti’ F2 yéetel F3.

Le glotalizaciono’ ku ya’alpajal yéetel le t’aan yaan jump’éel juum ku 
k’e’ek’expajal ti’ le u dzookil le ciclo glotico’obo’. U chíikpajal u kíilbaj ichil u 
juum le cuerda vocalo’ob, ila’an ti’ le chíikula’, yaan u yilpajale’: le consonante 
glotal ma’ ti’ ku jóok’ol ti’ jump’éel u k’aalalil gloticoi’, ku yúuchul tumeen ku 
k’e’ek’expajal le ciclo glotico’ob je’el bix u ye’esik u chíikul le laringográfica. Ichil 
jump’éel ciclo tak tu láak’e’, u k’e’e’k’expajal wáa ba’ax súutuk u juume’ ku suut 
ti’ jump’éel ba’ax ma’ talami’ tak ti’ u ka’atéenil u talamil.

U k’e’ek’expajal u tíitpajal le cuerda vocalo’obo’ ku beetik in tukultik le conso-
nate glotal ku beetpajal ti’ spread voice yéetel ku chíikpajal ti’ jump’éel fricativa, 
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ma’ ti’ junp’éel oclusiva glotali’. Yéetel le consonante glotal ku dza’abal tu xuul 
le t’aano’, le glotalizacióno’ ku chíikpajal xan yo’olal u xaanil le ciclo glótico’obo’ 
ba’ale’ ku k’e’ek’expajal le juumo’, ku dzo’okol óoli’ mantadze’ yéetel jump’éel 
cierre glótico jach chuka’an yéetel jach chowak. Le t’aano’ob a’alabo’obo’ yéetel 
le monosílabo ich káastlan “si” yéetel “no”, articulado’obe’ [si] yéetel [no], ku 
ye’esiko’obe’, le glotalizacióno’ ku beeta’al tu dzook u dzook le ciclo glótico’ yée-
tel jach ku yantal ti’obe’ jump’éel cierre glótico.

Le óoxp’éel gráfico tu’ux ku ye’esa’al buk’aj ku xáanta’al u juum u ka’ap’éel bix 
le oclusiva’obo’ (glotalizada’ob – ma’ glotalizada’obi’) ti’al le óoxmúuch’ máako’ob 
linguistico’ob ku ye’esa’al ti’ le oochel waxak ku ye’esik le u jela’anil u xáantal 
ichil le jejeláas oclusiva sorda’obo’, tu’ux ku yilpajal ma’ chéen u jela’anil ichil 
le t’aano’ob glotalizada’ob yéetel ma’ glotalizada’obi’, bey xan u jela’anil jach 
k’a’ana’an ichil le oclusiva’ob jela’antako’obo’.

Je’el bix u páajtal u yila’ale’, u xaanil u juum le oclusiva glotalizada’ob jach 
ku bin u k’a’ananchajal ti’ le ma’ glotalizada’obo’. K’a’abet u ya’ala’ale’ le corpus 
xak’alta’an ti’ le máaxo’ob ku t’aniko’ob chéen maayao’, ma’ tin kaxtaj t’aano’ob 
yéetel le bilabial globalizadao’ /p’/ mix yéetel le alveolar glotalizado’ /t’/. Yaan xan 

oochel 8. U graficoil yéetel u yoochel barra’ob ti’le u xaanil u 
juum le consonante’ob u ti’al le 3 múuch’ máak lingüistico’obo’.

Gráfico de las interacciones para VOT: bilingües 
barras de error: ±1 error(es) estándar

Gráfico de las interacciones para VOT: monolingües maya 
barras de error: ±1 error(es) estándar

Gráfico de las interacciones para VOT: monolingües español 
barras de error: ±1 error(es) estándar
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u yilpajale’ ichil le 3 oclusiva ma’ glotalizada’ob, u xáantal le velaro’ jach ku xáan-
tal ti’ le bilabial yéetel alveolaro’. Yáanale’ ti’ yaan le ba’ax tu ye’esaj le ANOVAo’ 
yéetel jump’éel factor (consonante) ti’al le óoxmúuch’ máako’obo’. Ti’ le súutuka’ 
ku ye’esa’al le gráfico’ob ku ye’espajal yéetel barra’ob tu’ux ku yilpajal u xaanil 
u juum le vocalo’obo’ ku beetik le oclusiva’ob ti’ le t’aano’ob glotalizadao’obo’ 
yéetel le ma’o’ ti’al le máaxo’ob ku t’aniko’ob ka’ap’éel t’aano’ yéetel le chéen ku 
t’aniko’ob káastlano’. Je’el u páajtal u yila’al u xaanil u juum le vocalo’ob ku biisik 
le oclusiva glotalizada’obo’ jach k’a’ana’an u yantal ti’ le yaan le káan dzo’okok le 
ma’ glotalizada’obo’. Ichil u t’aan le máax ku t’anik ka’ap’éel t’aano’, le conso-
nanteo’ yaan ba’ax u yil yóok’ol le u láak’ vocal ku taalo’. Ma’ je’el bix ti’ le máax 
ku t’anik chéen káastlane’, ma’tech u jach juum le oclusiva yóok’ol le vocal ku 
taalo’ (le k’eexo’ob ku yila’alo’obo’ ku taal ti’ junmúuch’ ba’alo’ob ti’ le meyajo’ob 
xak’alta’ano’obo’ wáa ti’ u jela’anil ti’ le xáantal ku yúuchul ti’ le vocalo’obo’).

U chíikpajalil le u táakpajal u xáantal le vocalo’ob ti’ le chéen ku t’anik maa-
yao’ ma’ tu chíikpajal tumeen ma’ ya’ab t’aan u’uya’ab ti’ le meyaj ti’al le múuch’ 
máako’oba’. Yáanale’ ti’ yaan le ba’ax tu ye’esaj le ANOVA yéetel jump’éel factor 
(consonante) ti’al le ka’ap’éel múuch’ máako’obo’.

oochel 9. Grafico’ob yéetel u yoochel barraob tu’ux ku ye’esa’al 
u xáanalil le vocalo’ob ti’al le máaxo’ob ku t’anik ka’ap’éel t’aano’ 

yéetel máax ku t’anik chéen káastlan

Gráfico de las interacciones para DV: bilingües 
barras de error: ±1 error(es) estándar

Gráfico de las interacciones para DV: monolingües español 
barras de error: ±1 error(es) estándar
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Tu dzooke’, le gráfico yéetel u yoochel barra’ob ku ye’esik u xaanil u juum le 
oclusiva glotalizada’ob yéetel le oclusiva glotal ti’al máax ku t’aniko’ob ka’ap’éel 
t’aano’ ku ye’esiko’obe’ u xaanil u juum le oclusiva glotalizada’obo’ mantadz jach 
k’a’ana’an ti’ le oclusiva glotalo’. U graficoil u xantal le consonante glotalo’obo’ 
ti’al le ka’amúuch’ máak lingüístico’obo’ ma’ tu chíikpajal tumeen le jaypuul 
ila’ab ka’alikil táan u xak’alta’ale’ ma’ tu chukik u ya’abil k’a’abeto’. Yáanale’ ti’ 
yaan le ba’ax tu ye’esaj le ANOVA yéetel jump’éel factor (consonante) ti’al mú

uch máaka’.

Ba’atel t’aan yéetel u dzook t’aanil

Le ka’a dzo’ok le meyaja’, tuláakal ba’ax a’alik le káastlan ku t’a’ana’al Yucatáno’ 
ku ch’a’ik le glotalización ku ya’ala’al ich maayao’ ba’ale’ ku yilik bix u yoksiku-
bai’. U suutukil bix u chíikpajale’ ku k’expajal yéetel le óoxmúuch’ máako’ob 
yéetel úuchmeyajo’. U meyajil le t’aano’ob xo’oko’obe’ (le je’elo’oba’ junmúuch’ 
t’aano’ob ti’ le ka’ap’éel t’aano’ ti’al máaxo’ob ku t’aniko’ob ka’ap’éel t’aan yée-
tel junmúuch’ t’aano’ob ich káastlan wáa ich maaya ti’al le ku t’aniko’ob chéen 
jump’éelo’) ku ye’esike’ le oclusiva glotalizada’obo’ ku ya’ala’al tumeen tuláakal 
le yucateco’obo’ tak tumeen máaxo’ob ku t’anik chéen káastlan. Kin wilike’ le 
máaxo’ob ku t’aniko’ob maayao’ ma’tech u ya’aliko’ob jach tzola’anilil le oclusiva 
glotalizada’obo’ ka’alikil le ku t’aniko’ob ka’ap’éel t’aano’ yéetel le ku t’aniko’ob chéen 
káastlano’ jach ku taal u ya’aliko’ob le glotalización oclusiva’ob t’aano’ob ma’tech 
u glotalizartaj ich maaya. Te’e t’aano’ob ich káastlano’, léeyli’ leti’ le máako’obo’ 

oochel 10. U graficoil yéetel u yoochel barra’ob ti’le u xaanil u 
juum le consonante’ob u ti’al le 3 múuch’ máak lingüistico’obo’

Gráfico de las interacciones para VOT 
barras de error: ±1 error(es) estándar
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ku xooko’obo’ ma’ tu ya’aliko’ob mantadz le glotalización tu’ux ku dza’aba’al le 
grafiáo’. Ti’ wáa jaytúul aj-xooko’obe’ le glotalizacióno’ jach istikyaj u yu’upajal 
ti’ le señalo’ob acústica’obo’ yéetel laringográfica. Ti’ u láak’ máake’ (junmúuch’ 
máako’ob ku t’anik chéen káastlan), tu jeele’, le ba’axa’ ku chíikpajal jach suuk 
yéetel jump’éel hiperarticulación. Ti’al tuláakal máake’, le glotalizacióno’ tu káas-
tlanil Yucatane’ ku chíikpajal jejeláas bixil.

Ti’ bix u yu’ubale’, tene’ béeychaj in ch’enxikintik jump’éel juum ku jóok’ol 
te’e palatal ti’ le oclusiva velar káastlano’. Kin wilik xan jump’éel k’eex ti’ bix u 
péeksa’al le oclusiva sorda’ob beeta’ano’ob, yaan oorae’ bey fricativa’obe’, yaan oo-
rae’ bey africada’obe’. Le jaypuul ku chíikpajal ti’ le majan t’aan ich maaya yéetel 
ti’ le káastlan t’aano’ je’el bix u seen luk’sa’al u juum le acento tónico tumeen le 
consonante glotal ma’ tu meyaj bey jump’éel fonema tu juunale’, ku meyaj bey 
jump’éel chan k’eexil ti’ le juum te’e t’aan ku yu’uba’alo’. Le ba’axo’oba’ ku beetik 
in tuukultik le glotalización te’e káastlan ku t’a’ana’al Yucatáno’ táan u k’expajal.

Tu yo’olal le ba’ax ku t’aan ti’ bix u jóok’ol u juum le consonante glotal te’e 
t’aano’ob ich káastlano’, u jach bix u beeta’ale’ talam u ya’ala’al tu’ux ku jóok’ol. 
Ti’ le kúuchil ichil ka’ap’éel vocalo’, ku jóok’ol mantadz bey fricativae’ ba’ale’ bey 
oclusiva tu dzook le t’aano’. Tu jach ma’alob tzoolile’, le glotalización ich káastla-
no’ ku ye’espajal tu dzook le t’aano’ob chéen jump’éel u silabailo’ yéetel tu chúu-
muk ka’ap’éel vocalo’ ichil ka’ap’éel u silabail vocalo’ob jach beyo’obe’ wáa jela’an, 
yéetel mantadze’ le káan dzo’okok le vocal yaan u acentoilo’. Bey túuno’, wáa le 
glotalización ichil le káastlan ku t’a’anal Yucatano’ ku ye’espajal yéetel le óoxmúu-
ch’ máako’ob lingüístico’obo’, le je’ela’ ma’ tzoolani’ yéetel ku chíikpajal mantadz 
yéetel le oclusiva velaro’. U páajtalil u sa’atal le glotalizacióno’ ichil le máaxo’ob 
chéen maaya ku t’aniko’ yaan ba’ax u yil yéetel buka’aj u chíikpajal ichil u t’aan le 
máaxo’ob ku t’aniko’ob ka’ap’éel t’aano’ yéetel le chéen ku t’aniko’ob káastlano’. 
Yéetel le je’ela’, ku páajtal u ya’ala’ale’ u glotalizacionil le káastlan ku t’a’ana’al 
Yucatano’ bey jump’éel ba’ax tán u yúuchule’, jump’éel ba’al ku yúuchul le kéen u 
yoksuba jump’éel t’aan tu láak’ t’aan, ma’ bey chéen ka’a jáan a’al wáa ba’ax jun-
múuch’ máak ma’ u yojel ya’ab ba’axe’. Le glotalización ti’ le káastlan ku t’a’ana’al 
Yucatáno’ jump’éel t’aan je’el bix u láak’e’ yéetel ku ya’ala’al tumeen máaxo’ob ku 
t’aniko’ob ka’ap’éel t’aano’ bey xan le máaxo’ob ku t’aniko’ob chéen káastlano’.
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